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Nagyboldogasszony.
(K - A — d.) „Fölvétetett m agas m eny

országba," hogy pártfogásával segítse gyer
mekeit ; felvétetett, hogy a túlvilág ragyogó 
dicsőségéből anyai szem ekkel kisérhesse 
lépteinket! Felvétetett, hogy az élet tövis- 
koronája után elnyerje szent Fiának ke
zéből azt a koronát, m elyhez nem tapad 
könny, m elynek belseje nincs tövissel ki
b é le lv e ! !  E s azóta számot tart anyai szi
vének jóságára, szeretetére, közbenjárására 
minden szenvedő gyerm eke, hozzá fohász
kodnak a bús szivek, reánéznek az elha
gyatottak könnyező szemei.

D e  mégis miért ünnepiünk különösen 
mi m agyarok? Miért hódolunk neki mint 
királynénknak, N agyasszonyunknak ? Azért, 
mert Magyarország az ő országa, mert mi 
az ő népei, alattvalói vagyunk, mert szent 
István az ő országát és népét utódok hiá
nyában szűz Máriára bízta s egy szent 
szerződés köttetett közte és a m agyarok  
közötti, hogy a szent Szűz nekünk kegyes 
oltalm unk, királynénk lesz, m i pedig hű
séges alatvalói, jobbágyai.

E zt a szerződést a mi N agyasszonyunk  
kilenczszáz éven keresztül híven megtar
totta. Mi pedig hányszor m egszegtük azt. 
H ányszor fogyatkoztunk m eg a fiúi szere- 
tetben, alattvalói hűségben ? —  de ő azért 
nem  szűnt m eg édes A nyánk , királynénk 
lenni.

Pedig okulhattunk volna a múltból.

Brunswick.
—  A  aFejérmegyei Napló* tárczája. —

Irta: Ambrus Zoltán.
A  nagy hazafi makacsul vonakodott meg

halni. A  doktorok álmélkodtak; a riporterek 
kétségbe voltak esve.

—  Csak azt tudnám —  szólt egyikük, 
akit társai a külvárosi Stanleynek neveztek — 
haza utazzam-e, vagy itt maradjak? Végre is 
nem telelhetünk itt s a milyen átkozott malő
röm van, mialatt én a vasúton alszom, ez itt 
beadja a kulcsot.

A z asszistens vállat vont.
— Én csak annyit mondhatok önnek, 

hogy minden perczben meghalhat.
—  Igen, hisz mindnyájan halandók va

gyunk. De .úgy látszik, ez az egy nem.
— No, most csehül van, reggelre azt hi

szem el fog készülai.
— Ezt már egy hete Ígérgetik ; ö is, ön is. 

Nos, én tisztelem az ön tudományát, doktor 
ur; de neki már nem hiszek. Erős a gyanúm, 
hogy ez a vén ember még mindnyájunkat el 
fog temetni.

— Akkor hát nyugodtan haza utazhatik.
— Engem nem is a meggyőződés tart itt, 

hanem csak az, hogy a többiek maradnak. Én 
már ismerem az öreget. Mikor először haldok
lóit, a Szabad Sajtó-nál voltam. Kiszedettük 
az életrajzát s a szegény Timár Endre — hisz 
ism erte! — egy gyönyörű nekrológot irt róla.

A m in t eltávozott a m agyar a köteles Mária 
tisztelettől, amint Szt. István király vég
rendeletét semmibe sem vette, rájött a bün
tetés, Isten lángostorral hozta észre a 
hűségéről megfeledkezett nem zetet! Minden 
veszély, minden haj, m elynek vihara átzu- 
gott fejünk felett, csakis azért jött reánk, 
m ert hálátlanok voltunk az iránt, aki m eg
mentett bennünket pártfogásával itt Európa 
közepén, a végenyészettől!

Isten a megmondhatója, hány alkalom  
nyillott arra, hogy a m agyar nemzet meg
szűnjék létezni. A  visszavonás, párt viszály ok, 
a tatái' és török had győzelm e egy óriási 
sir felé terelte a magyart, m elybe okvet
lenül belezulianik, fia egy égi kéz vissza 
nem  rántja. Hányszor döfte fegyverét ön
gyilkos szándékkal saját szive felé, hogy  
a vér csak úgy patakzott az óriási sebből. 
Elvérzett volna, de egv szelíd női kéz be
kötözte a sebet, a beteg m eggyógyult és 
él m a i s ! !

M ivel viszonozzuk ezt az égi jutalm at?  
H o l az a Mária tisztelet, am ely őseink 
szivét dobogtatta, az a lovagias buzgalom, 
m elylyel egy szent eszm ényi alaknak, 
nőnek. Anyának hódolnak? Eltűnt az a 
nem es érzelem a szivekből s elfoglalta 
helyét egy bálvány, m ely előtt leborul, 
m elyet eszményként tisztel a mai kor 
g y erm ek e : az an yagiság! Pedig az idealiz
m us vesztével elvész minden ami egy 
nem zetet nemes, nagy tettekre sarkalhatna.

H a  összehasonlítjuk a mai kort a tet-

Azóta gardedámok lettek a bálozó lányokból; 
Timár Endre régesrég a földben van ; a Szabad 
Sajtó megbukott, ön már aligha emlékszik 
erre az újságra. Most bárom éve újra meg
tréfált mindnyájunkat. E gy hétig vezetett ben
nünket az orrunknál fogva; valamelyik esti 
lap már el is parentálta. S akiknek a holt 
hírét költik, azok, mint Lombroso helyesen 
jegyzi meg, nagyon sokáig élnek.

— Ezt a tudomány még nem bizonyította 
be. De ha önnek ilyen a meggyőződése . . .

—  Mégis szeretném tudni, mit mondanak 
a professzorok.

— Ön ismeri a diagnózist. A  halál perczét 
ők se tudják előre kiszámítani. Schubert tanár 
még nem adott fel minden reményt. Ez min
den, a mit mondani tudok.

—  Igen, Schubert tanár az a magyar. 
Morell Mackenzie, a ki még akkor is reményke-1 
dik, mikor a pácziensnek már az orra begyén a 
lélek. De meglássa, ez egyszer neki lesz igaza.

__ (_)hó, ne tessék kicsinyelni a Schubert
tanár külön véleményét. A z emberi szervezet 
nagyon bonyodalmas valami és ilyen bokrétá
jánál a betegségeknek . . . H igyje el, egy kicsit 
sötét van odabenn. De ennek az embernek cso
dálatos szeme van. S ki tudja, hátha önöknek 
lesz igaza ?! Schubert tanárnak és önnek!

A z asszisztens mosolyogva búcsúzott el az 
ujágirótól. Eldobta a czigarettát s visszament 
a betegszobába.

Tehát: várjunk — sóhajtott a külvárosi 
Stanley. — Ha van az öregben egy csepp lo-

Mai lapunk 8 oldal.

tek korával, úgy állításunkat igazolja a 
nem zet történelme. A z idealizmus, m elynek  
forrása Istenben van, hősöket nevelt, igazi 
m agyar nőket, anyákat adott a hazának, 
akik ínindedütt jelen voltak, ahol áldozatot 
kellett hozni, akik a szenvedés napjaiban 
a m agyarok Nagyasszonyának képe vagy  
szobra előtt sírták el könnyeiket, melyeket 
a letiport haza fölött hullattak!

A  vallásosság mellett virágzott csak 
az igazi honfiúi érzület: mert csak ott le
het hazafiságról szó, ahol az a tényező él 
a szivben, m ely tisztán, nemes indokból 

■ szeretni tanit Nem is mondhatunk m ást: 
a vallásosság a hazafiság hévm érője! Igazi 
m agyar csakis az lehet, aki Máriát tiszteli. 
A z alattvalónak tisztelni kell uralkodóját, 
királyát, kinek személye szent és sérthe
tetlen. Törvények gondoskodnak arról, 
hogy a köteles hódolatot mindenki megadja.

Mária pedig szent István királyunknak 
mint egy utódja, reá bizatott a m agyar 
nemzet fölötti uralkodás; már pedig akit 
a király trónjának örökösévé tesz, azt a 
jo g  és törvény szerint el kell ismerni ural
kodónak. Erezte, tudta jó l ezt a m agyar 
nemzet, rajta is volt a pénzein, fegyvei'ein, 
lobogóin Mária képe, mint egy uralkodóé, 
s addig számítottunk Európa előtt, inig 
Mária képe nemcsak e külsőségeken, hanem  
a m agyar ember szivében is diszlett.

Igaz, hogy a hitéletnek egyik legfőbb  
tényezője a Mária tisztelet hazánkban virá
gozni k e zd : a Szent Szűz ünnepein telvék

vagiasság, sietni fog s az esti lap számára 
hunyja be a szemét. Ennyivel tartozik nekem.

A  riporter uraknak egyébként nem volt 
okuk panaszra. Ellátták őket minden földi ké
nyelemmel.

üJindegyik külön szobát kapott, pompásan 
szolgálták ki őket s egy hét óta ök voltak a 
bastélyben a legnagyobb urak.

Meg tudták becsülni ezt a jó  módot és 
éltek vele. Elszitták az összes vastag szivarokat, 
gorombáskodtak a szakácscsal s egyikük, a ki 
kora ifjúságban bádogos legény volt, öltöztette 
és vetkeztette magát.

Többnyire a billard-szobában tanyáztak, 
mely ezekben a napokban valóságos kávéházzá 
nőtte ki magát. A  billard-szoba meglehetős 
távol esett a haldoklótól: itt szabadon adhattak 
kifejezést a kártya közben támadt nézetel
téréseknek.

Megizlelték a szokatlanabb élvezeteket is. 
Néhányan megtanultak horgászni; mások, akik 
a törvényszéki csarnokon kívül az alanyi köl
tészetet is kezelték, egész nap a hattyúkat és 
a pisztrángokat etették.

A  hattyúk és a pisztrángok csudálkozya 
néztek rájuk : most láttak először zsurnalisztát.

Este rendesen fölberekedtek s behajtattak 
a közeli kis városba. A  leveleiket meg a tele
gramjaikat bevitte volna a vadász is, dê  nem 
tudtak ellenni éjjelezés és női zenekar nélkül. 
A z igazat megvallva, a haldokló egy kicsit al
kalmatlan volt nekik.

Akkor este is éppen erre a kirándulásra
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a templomok ájtatoa hívőkkel, de ott lát- 
juk-e azokat, akik hivatvák a nemzet sor
sának irányítására. M eg is látszik, hogy 
Mária nélkül kormányoznak, pedig Írva 
van : „per m e . . .  legum conditores justa 
decernunt.“

Ma, ezen a nagy nemzeti ünnepen 
tegyük azt a szent fogadást, hogy az ösök 
nyomdokán haladva Nagyasszonyunk iránti 
hűségünket alattvalói hódolatunkkal, tisz
teletünkkel és szeretetünkkel fogjuk ki
mutatni. Egyesüljünk ebben a szent Ígé
retben s váltsuk be azt az élet minden 
körülményei között, akkor Nagyboldog
asszonyunk kedves uralma alatt boldog 
lesz a magyar haza!

P 0L 1T I K A J  H Í R E K .
— A válság- A  válság Becsben pihent. 

Báró Bán ff)/ Dezső és gróf Thun nem találkoz
hattak, mert Thun az osztrák minisztérium teg- 
napelötti tanácskozásának határozatából Ischlbe 
utazott. Ez a körülmény- még inkább elmérge- 
siti a két kormány között a viszályt. Mert 
báró Bánffy Dezső miniszterelnök azzal a szán
dékkal utazott Mécsbe, hogy ott érintkezzék 
személyesen grót_ Thun miniszterelnökkel, de 
gróf Thun ez elöl kitért. A  forma, a melyben 
ez történt, meglehetősen sértő báró Bánffy 
Dezsőre nézve s szinte megütköznek a szabad
elvű pártban, hogy a félhivatalos sajtó ezt a 
különös eseményt agyonhallgatja. A  mai nap 
döntő lesz a válság kérdésében. Ugyanis ma 
délelőtt 11 órakor fogadta a király báró Bánffy 
Dezső miniszterelnököt. Hogy e kihallgatással 
nincs elintézve a kérdés, az konstatálható eb
ből a tényből, hogy báró Bánffy Dezső két 
napra tervezte tartózkodását Ichlben.

— Horánszky és Beer. Az osztrák kvóta
bizottság előadója Beer A dolf udvari tanácsos 
a „Neue Ereie Éresse1' hasábjain két terjedel
mes czikkben veszi bírálat alá Horánszky Nán

dor kvótatanulmányát, mely. ennek a kérdésnek 
a megvilágításában politikái eseményt jelzett. 
Jól tudjuk, hogy az osztrák politikai zavarok 
következtében immár háromszor feloszlott , s 
háromszor rekonstruált reichsrathbeli kvóta-bi
zottságban Beer udvari tanácsos képviseli az ál
landó elemet s igy  nem is várjuk tőle, hogy 
Horánszky munkájának politikai becsét, gazda- 
sági jelentőségét az abban kifejtett igazságok 
szerint mérlegelje. Az a tény, hogy Beer to lat 
ragad s szükségesnek tartja megvivni Horánszky - 
val, azt jelenti, hogy nagyon mély sebet ütött 
Horánszky az osztrák kvóta-számitási rendsze
ren. Nevezetes, hogy Beer udvari tanácsos vé
delmébe veszi Horánszkyval szemben a magyar 
kvóta-bizottságot. Egyébként pedig Beer ur 
czikke epés, mint egy osztrák nnnczium s érvek 
hiányában az udvari tanácsos ur néhol kitör s 
bemutatja, hogy obstrukcziót nem csak parla
mentben, hanem ujságczikkben is lehet csinálni.

Kik választhatnak?
Újból napirendre kerül a belvárosi plébános 

választás és ezzel kapcsolatosan az a kérdés 
szavazhatnak-e a más vallásfelekezetüek.

Jöjjünk tisztába ezzel a kérdéssel.
Szavazhatnak, de ha szavaznak, érvény

telenné teszik a választást, miután a püspök 
bizonyosan felebbez a választás ellen. A  feleb- 
bezés eredménye pedig kétségtelen. Mert hogyan 
áll a sz. kir. városok patronátusával járó válasz
tási jog-?

Hazánkban azon sz. kir. városok, melyek 
kegynri joggal bírnak, a püspök által a megye 
papságából előterjesztett három egyén közül 
tartoznak választani. A  plébános választásában 
pedig a különböző hitfelekezetek által lakott 
sz. kir. városokban egyedül a város kath. pol
gárai vehetnek, részt. (Intim: de 25. máj. 1818. 
n. 16859.) Hogy csakis a kath. polgárokat illeti 
a választási jog, oka az, hogy a sz. kir. váro
sok kegyuraságának forrása nem a patronatusi 
terhek viselése, hanem az apostoli királynak leg
főbb kegyúri joga, melynek gyakorlása a sz. 
kir. városokra az apostoli király mint legfőbb 
kegyur által akkor riíliáztatott, midőn a kir. 
szabadalmat nyerték. Már ha ezen jogot (ami 
kétségtelen) az apostoli király akaratából és 
engedélyéből bírják, azt csakis oly  mértékben * *

és o ly  módon gyakorolhatják, amint az a 
király által megazabatott; ő felsége pedig a 
most idézett kir. rendeletben határozottan kije
lentette, hogy a kegyúri joggal bíró városok
ban a plébános választása egyedül a kath. val- 
lásu polgárokat illeti.

Mind-e mellett az ujabb idöben egyes sz. 
kir. városokban heves vita fejlődött ki afölött, 
hogy a kath. plébánosok választásában kik ve
hetnek részt. I ly  eset adta elő magát a többi 
között Sopronban, hol a közgyűlés 1876-ban 
egyik határozata által a kath. plébános megvá- 
lasztásábani közreműködést a hivatolt királyi 
rendelet daczára a törvényhatósági bizottság 
minden tagjára, tehát a protestánsok éá zsidókra 
is kiterjesztette. Ezen határozat ellen a kath. 
convent a minisztériumhoz folyam odott. A  vi
tás ügyet a vallásügyi ministerium 1876. évi 
október 5-én 19185. sz. kelt iratában döntötte 
el, kimondván, hogy kath. plébános megválasz
tásának joga a városi közgyűlésnek csakis kath. 
tagjait illeti. Győrött 1878-ban a város kegy- 
urasága alá tartozó s üresedésben álló egyik 
külvárosi plébánián a javadalmai? megválasz
tása szintén a közgyűlésnek egyedül kath. tagjai 
által eszközöltetett. —  Sőt az ismeretes lS96-ki 
Békés-Csabai választást is Schlauch Lörincz dr. 
biboros-püspök megfelebbezte, s az ügy a nem 
katholikus tagok kizárásával végződött.

E kérdés különben is már régen nyíltan 
tisztáztatott. Már az 1818. máj- 19. kelt 16659. 
sz. a. kir. rendelet világosan kimondja: „A  
kegyúri joggal bíró városokban a plébános vá
lasztása csupán a katholikus vallásn polgáro
kat illetik

De vitás kérdésekben a m. kir. vallás
ügyi minisztérium rendeletéi 1868. nov. 14-én 
2UilO. sz. a., —  1876. okt. 5-én kelt 29.185. 
sz. a . ; — és 1877. márcz. 19-én 11962. sz. a. 
rendeletéi világosan kimondják, hogy : „K egy- 
urasággal biró szabadkirályi városokban a 
katholikus plébános megválasztásának jogával 
a közgyűlésnek csakis katholikus tagjai birnak.a

Mind ebből kitűnik, hogyha, a városi kép
viselőtestület nem katholikus tagjai választói 
jogosultságukkal élni fognak, abban az esetben 
a választást megfogják semmisíteni. A zt azon- 

" bán semmi esetre sem fog|ák elérni, hogy ilyen 
szavazatokkal bárkit is beültessenek a plébánia 
hivatalba.

készültek. A  külvárosi Stanley kijelentette, 
hogy túladjon meg a notre-damei torony őr, ha 
ö három tour-nál többet játszik s ez a férfias 
kijelentés általános helyesléssel találkozott, 
mert a Yasgyárosnak csutolt ex-bádogos vesz
tett s ezt mindenki méltányosnak talált '.

A  nagy ebédlő teli volt füsttel s a falak
ról Thnrzó nádor, meg a többi ösök kanosaiul 
néztek le a csillár alatt zajongó különös tár
saságra.

— Mesés — kiáltott fel a külvárosi 
Stanley.

A  mesés dolog az volt, hogy a harmadik 
felső „nem jött be.u Kétségtelenül hozzá igye
kezett, de valahol eltévedt a szegény.

Ez a megfoghatatlan eset arra indította, 
hogy felkeljen s kijelentse, hogy soha többé 
kártyát nem vesz a kezébe. Mialatt ezt az iin- 

“  nepies fogadalmat súlyos kötelező nyilatkozn
ál tokkal erösitgette, valaki megérintette a vállát,
(h Az asszisztens volt, akit ez a társaság
ríj üénai irigységgel a Hölgyek Örömének névé
ül zett el.

— Tudja-e, mi újság? — szólt a külvá- 
jj l  rosi Stanleyhez. — A  beteg jobban van!
((■ — Komolyan beszél?
M  -— A legkomolyabban. Fordulat állott be
•j s most már igazán nem lehetetlen, hogy fel
lj lábad.
J l — Ön tréfál!
?uj — Kérdezze meg Schubert tanár urat,
IP  aki azunnal itt lesz.
Jw A  professzorok közül Schubert doktor volt
flj) az egyetlen, akit a riporterek koronkint meg- 
[L csíphettek. A  többiek szökdöstek elölök s ha 
rg) csak tehették, elzárkóztak a szobáikba. Az öreg

ur azonban láthatóan jó l érezte magát köztük.

Ennek az általánosan ismert, nagy, csupasz 
koponyának, mely a maga enormis méreteivel 
mindenkire azt a benyomást tette, hogy a 
golyó meglapulna rajta, volt egy gyöngéje. 
Túlságosan szerette a szépet; sokkal inkább, 
mint egy öreg tudóshoz illett volna. S a szépet 
minden tormájában szerette; nem csak a szép 
képeket, metszeteket és regényeket, hanem a 
szép lányokat is. Eeslett életűnek ugyan nem 
igen lehetett mondani; ó, teljességgel nem. De 
vidám öreg ur volt, aki az ntczán utána nézett 
a masamód lányoknak.

A  fiatalságát és a férfikorát egészen a 
tudománynak adta oda; ötven esztendős koráig 
mindig sok dolga v o lt,. soha se ért rá élni. S 
ezt egy kicsit megbánta. Ami a szerelemből 
poézis, azt mindörökre elmulasztotta; s nagy
későn valami nosztalgia fogta el, ha a szerelmi 
regények édes semmiségébe gondolt. Egy világ, 
amelyet nem fog megismerni soha! A °kor s a 
vele járó csendes megadások lehűtötték tudo
mánya iránt való nagy, egyetlen szenvedelmét; 
s ez az öreg feleség most már csak azt juttatta 
eszébe, hogy mit áldozott érte. Módfelett im
ponáltak neki, akik kihasználják a fiatalságukat; 
s csak a fiatalok közt érezte jól magát.

Meg az antikvárius boltokban. Mióta közön-
* tudománya iránt, egy nj passzió 

tejlodott ki benne, mely már-már nyakára nőtt 
a másiknak, a nagynak. A  gyűjtés, a szép dol
gok és ritkaságok mániája. Ami szabad ideje 
volt, a müarusoknál és bubinistáknál töltötte; 
minden kedves volt neki: a porczellán, a bronz, 
a képek én a metszetek, az email és az elefánt- 

V . ltk?, e,zevirek és a divatos regények. 
A  belletnsztika nagyon vonzatta; úgy találta 
hogy mindent összevéve, a költő az, aki lee- 
kevésbé’ hazudik s legkevésbé téved. A z antik

várius boltokban összeismerkedett egy pár fir- 
kásszal s órákig elvitatkozott velük. Azok a 
tanítványai, akiket megbuktatott, szép szellem
nek csúfolták s talán igazuk volt.

Mások azt fogták rá, hogy nagy reklám- 
hős, aki úgy vadászik a zsurnalisztákra, mint 
egy kis színésznő. Annyi bizonyos, hogy bár 
nem volt nyájaskodó természetű, a zsurnalisz
tákkal mindig szóba állott. Ó nemr a reklámért 
barátkozott velük, — reklámra már régen nem 
volt szüksége, — ele tetszett neki a fiatalságuk, 
vidám felületességük, impertínens tudatlanságuk 
és minden akadályon győzedelmeskedő vállal
kozó szellemük. Aki maga a bizonytalanság, a 
kétség és a skrupulns, mindig örömmel fogja 
látni, hogy vannak szerencsés lények, akiknek 
agilitását nem csökkenti semmi kételkedés s 
akik a gyermekek gyanutalan merészségével, 
vígan sétálnak végig tűzön, vizen, minden pok
lokon.

Most is szívesen vetette alá magát a val
latásnak s készségesen felelt a külvárosi Stanley 
minden kérdésére.

Oda adta neki az utolsó bulletint s rész
letesen magyarázgatta, milyennek találta a 
beteg állapotát.

— E szerint tanár ur azon a nézeten van, 
hogy betegünk fel fog épülni?

— Hogy felépülhet.
— S az a kedvező fordulat?
— Reményt nyújt arra, hogy holnap ha

tározottabban beszélhetek.
— Szóval: a beteg jobban van?
—  Igen.

f S valószinünek tartja a tanár ur . ... 
bocsánat, hogy nem hagyom békén vacsorálni, 
de nagyon érdekelne az is : mi a föltevése a 
várakozásra ?
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U J D O  N S Á 6 0 E. kasztja is. A  plébánossal nem a városi adtai-

—  Személyi hír. Dr. Steiner Fülöp megyés 
püspök ma Teésröl hazaérkezett.

—  Egyházmegyei hírek. Kostyán Sándor 
csurgói helyi káplán Téténybe helyeztetett 
segéd-lelkésznek, helyébe Félber Géza duna- 
bogdányi segéd-lelkész küldetett. Kaizer Károly 
budafoki segéd-lelkész Érdre, Lendvay Gyula 
balinkai id. adminisztrátor Zsámbékra, Dornis 
István Budakesziről Budafokra, Bokncnstingel 
Ferencz Budakeszire helyeztetett át, Angely 
István uj misés Etyekre, Wence Antal pedig 
Duna-Bogdányba küldettek. Billcey Ferencz 
zsámbéki segéd-lelkész Székesfejérvárra hitok
tatónak neveztetett ki.

—  Alapítvány. Töltényi Antal, városunk 
jótékonyságáról ismert polgára, a széke sfej ér
vári ipartestület kebelében megalakulva levő 
agg-iparosok segélypénztára alapjának gyara
pítására 200 forintot adományozott

— Kinevezés. Biharmegye főispánja dr. 
Pálffy István székesfejérvári ^gyakorló orvost 
a bihar-tordai járásba Nagy-Bajom  székhelylyel 
j .  orvossá nevezte ki.

— A belvárosi plébánia. Megírtuk volt, 
hogy a tóvárosi kath. kör tagjai összejöttek és 
a belvárosi plébános személyére vonatkozólag 
óhajtásuknak szavazataikkal kifejezést adtak. 
Nincs ugyan a katholikus köröknek, sem a 
katholikus híveknek semmi joguk belefolyni a 
plébános választásba, mert ezt a törvény kizá
rólag a törvényhatósági bizottságra ruházta. 
De ha joguk nincs is választani, mégis helye
sen teszik, ha óhajtásuknak nyíltan kifejezést 
adnak, mert csak így lehetnek tájékozottak a 
városi képviselők az iránt, hogy .a katholikus 
hívek kit óhajtanak lelkipásztoruknak. Ha pedig 
eziránt teljesen tájékozottak lesznek a városi 
képviselők, meg is vagyunk győződve arról, 
hogy másképpen nem is szavaznának. Mert, 
amint már jeleztük is, a plébános nem városi 
hivatalnok, ha a városi törvényhatóság vá-

—  Ha sejtelmekről beszélünk; azt hiszem, 
hogy igenis életben marad.

—  Nem lesz kellemetlen a tanár urnák, 
ha ezt is megtelegrafálom ?

— Ahogy tetszik. De ismétlem, ez ma még 
csak elöérzet,

—  S ha ilyen sejtelmek, elöérzetek épp 
úgy megcsalhatják . . .

—  Épp úgy megcsalhatnak, mint egy vén 
asszonyt. Hisz ha csupán a sejtelmeink csalnának!

—  Többször előfordult, hogy a tanár ur 
tévedett a diagnózisban is?

—  Meghiszem azt! olyan vén legény va
gy ok ! S aztán . . . Ismeri ön a színészeket? 
Igen ? Nos, akkor ismeri azt a kitűnő művészt, 
is, akit a többiek a Mesternek neveznek.

—  Igen.
— Tehát: a Mester egyszer elragadtatással 

beszélt egy uj színdarabról s nagy sikert jósolt 
neki. „Mester, —  kérdezte tőle valaki, — nem 
csalódik ön néha, mikor sikert vagy bukást 
jósol ?“ — „Dehogy nem ! — felelt a Mester 
diadallal —  mindig csalódom! Mindig!" Ha 
teljes őszinteséget kívánna, nekem is ilyformán 
kellene felelnem. És mindnyájunknak. Talán 
nem tévedtem annyiszor, mint tudós kollegám: 
Kopp — azok közül, akiket ő halálra ítélt 
vagy tízezer ember szaladgál a'  világban, —  
de talán csak azért, mert nem volt akkora 
praxisom:

—  Tartok tőle, hogy a tanár ur csufoló-
dik velem. _  ̂ .

—  Szó sincs róla. Bizonyára én is meg 
tudpm külömbüztetni a sólymot á gémtől s a 
náthát nem tévesztem össze a sárgasággal, de 
a nehéz esetekben: félve, lábujjhegyen járká
lunk és gondtalanul bámulunk magunk elé, mint 
azok a gyermekek, akiket, mikor a háziaszzoy

nisztrácziot segítjük előre, hanem kizárólag 
lakosságunk lelki szükségletét. Ezt tehát mel
lékes érdekeknek feláldozni nem szabad. Ez 
olyan lelkiismeretbcli kötelesség, hogy ez alól 
egyetlen városi képviselő sem vonhatja ki 
magát, hacsak nyíltan nem akaija dokumen
tálni, hogy kötelességének nincs tudatában s 
hogy képviselői minőségét nem a város lakos
ságának érdekében, hanem saját önző czéljaira 
használja fel. Nem is hisszük, hogy volna 
olyan városi képviselő, ki azért adná szava
zatát egyik vagy másik jelöltre, mert ahhoz 
személyes barátság fűzi s ne venné tekintetbe 
a katholikus hívek óhaját. —  Éppen azért kö
telességük a katholikus köröknek határozottan 
nyilatkozni az iránt, hogy a két pályázó közül 
kit óhajtanak belvárosi plébánosul. Óhajtásaikat 
pedig kérelem alakjában juttassák a városi 
közgyűlés elé s megvagyunk győződve, hogy 
ott e kérést figyelembe is fogják venni, mert 
a plébánost a közgyűlés nem önmagának, ha
nem a katholikus híveknek választja.

—  „Brunswick." Mai tárczánkat Ambrus 
Zoltánnak a kitűnő elbeszélőnek a „Magyar 
Könyvtár" czimü irodalmi vállalat ötí. füzeté
ben megjelent elbeszéléseiből mutatványképpen 
közöljük.

—  A főkapitány figyelmébe. Lapunk egyik 
múltkori számában szemtanuk előadása nyomán 
megemlítettük az akkor a vasúti állomáson szol

g á la to t teljesített rendőr brutális fellépését.
Azóta több kérdést intéztek hozzánk, nevezete
sen azok az utasok, a kik az időtájt eme jele
netnek szemtanúi voltak, hogy vájjon azzal a 
rendőri pofonnal az egész inczidens befejezödött-e 
s a mi felszólamlásukat illetékes helyen nem 
is szándékoznak komolyan venni? Nos ha a 
főkapitány ur e fölött már talán napirendre 
tért, mi azzal szemben kijelentjük, hogy igenis 
mi még nem felejtettük el ezt a dolgot. De 
mivel „mondott szóból ért az ember," ezennel 
itt a nyilvánosság előtt kérdezzük a főkapitány 
úrtól, hogy ismeri-e azt a rendőrt, a ki ott az

vajúdik, egy félig világított szobába csuknak s 
akik csak a szemüket meresztik, de nem értik, 
ami körülöttük történik.

—  L s ezt a tanár ur mondja? Akinek, 
mindenki tudja, csudálatos szeme van. S aki
nek úgy a tudása, mint ama bámulatos intui- 
cziója . . .

— Bámulatos intuiczió! —  morgott az 
öreg ur. —  Olyan nincs! Azaz, hogy én csak
ugyan ismertem valakit, aki rendelkezett ilyen
nel . .  . A z  már tudott diagnózist csinálni, az 
igaz. De ö is tévedt egyszer. És rettenetesen 
tévedett.

A  többiek is figyelni kezdtek.
E z a valaki egy kutya volt. Brunswick- 

nak hivták.
A z  öreg ur kiitta a borát, rágyújtott egy 

szivarra s miután félszemmel kiélvezte a maga 
kis színpadi hatását, folytatta:

—  Brunswick és én jó bararátok voltunk 
mert én még akkor kis fiú voltam s a kis fiuk 
meg a nagy kutyák mindig igen jó barátot Nem 
tapasztalta ön, milyen gyöngéd tud lenni egy 
nagy dog egy kis ember iránt ? Ugylátszik, az 
intelligensebb kutyákban is van valami stréber- 
ség; ők is vágyódnak a magasabb körökbe s 
megérzik, hogy a nagy rendi külömbségnél 
fogva, ők csak a kicsiny emberek czimbora- 
ságára aspirálhatnak. Egyébként a rendi kü- 
lömbség köztük nem is volt valami jelentékeny, 
mert Brunswick az állomás-főnök kutyája volt, 
én pedig a pálya-őr fia. De az, hogy Brunswick 
az arisztokracziához tartozott, én meg a de- 
mokraeziához, egy cseppet sem zavarta meg a 
barátságunkat.

Mondhatom önnek, hogy buszke lehettem 
a barátomra. Gyönyörű, telivér dán dog volt, 
aminőt nem látni faluhelyeken. A z áuomás-
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állomási perronon ezt a fölháboritó botrányt, 
s az ebből folyó zendülést előidézte? Ha igen, 
minő büntetéssel sújtotta a hivatalos hatalmá
val gyalázatosán visszaélt rendőrt s ha még 
nem büntette, szándékozik-e azt —  miután az 
esetről már tudomást szerzett —  a legszigorúbb 
büntetéssel sújtani?

—  Ha miniszter volnék. Klein Lukács moóri 
róm. kath. főtanitóról szól az ének, ö az aki 
miniszter szeretne lenni. Ha tekintetbe vesszük 
a moóri főtanitó és egy miniszter fizetése kö
zötti különbözetet, nem is ütköznénk meg e 
jámbor óhajtás fölött. Hanem úgy áll a dolog, 
hogy csodálatos önzetlenség tölti be a derék 
Klein Lukács hazafiui szivét és senki ne higyje, 
hogy a fizetés többletéért óhajtana miniszter 
lenni, —  nem ! Csak azért szeretne miniszter 
lenni, hogy az összes moóri népiskolákat államo
síthassa! —  Ma már nem éppen ritka eset, 
bogy egyik másik róm. kath. tanító eladná a 
hitét is, hogy bizonyos anyagi előnyöket biz
tosítson magának, de szokatlan az, hogy egy 
róm. kath. főtanitó nyíltan meijen az államo
sítás mellett kardoskodni Éppen ez okból Klein 
Lukács esete a legsúlyosabb eljárást vonja 
maga után. A  moóri képviselő testület ülésén 
ugyanis Klein Lukács a moóri népiskolák álla
pota ellen látta jónak tulmináns beszédet tar
tani s ez alkalommal az összes katholikus hívek 
nagy megbotránkozására azt a kijelentést tette:

—  Ha miniszter volnék, az összes moóri nép
iskolákat államosítanám.

Ehhez a kijelentéshez mi hozzá tesszük: 
ha miniszter volna, hasonló kijelentéseket te
hetne, mert illenék is hozzá, divatos is lenne. 
Csakhogy ő nem miniszter, hanem róm. kath. 
tanitó, a kit róm. katholikusok fizetnek és nem 
a felekezet nélküli állam. Miután pedig nekünk 
róm. katholikusoknak, egyik legféltettebb kin
csünk az iskola, azt minden eszközzel meg is 
kell védelmeznünk. Éppen azért elvárjuk, a 
róm. kath. felettes hatóságától, hogy a róm. 
kath. iskola ellen izgató tanítót állásától azon-

főnök egy állatkerti sorsoláson nyerte; nem 
tudta eladni, hát megtartotta.

A  Brunswick úgy élt Mezö-Laborczon a 
ronda falusi kuvaszok között, mint egy szám
űzött király. Csak néha, nagyritkán, az ifjúi 
álmok idején, ereszkedett le rendjének gyöngé- 
debb neméhez; egyébként nem barátkozott a 
hozzá tartozókkal, legfeljebb, az igazságos bíró 
szerepét játszotta közöttük. Ön bizonyára olva
sott néhány könyvet az állatok leikéről s azért 
aligha érdekelnék azok az apróságok, melyek
kel Brunswicknak az értelmességét jellemez
hetném. Nem untatom tehát ezekkel a részle
tekkel s csak azt jegyzem meg, hogy Brunswick 
karakter volt, aki védelmezte a gyöngét, igaz
ságot tön a kutya-társadalom súlyosabb vitái
ban s amellet a lehető legkomolyabban fogta 
fel házőrzői hivatását. Rettegett tőle minden 
tolvaj és minden kóbor kutya s nem túlzók, 
ha hozzá teszem, hogy Mezö-Laborczon ő volt 
a rendnek leghívebb őre és legerősebb támasza. 
A  magyar államvasutak részéről minden esetre 
mulasztás történt, ha Brunswickot nem része
sítették semmiféle kitüntetésben. De erre talán 
nem is vágyakozott; Laborczon köztiszteletnek 
örvendett s ezzel beérte. Mert szerény volt, de 
nem igénytelen s nem hallgathatom el azt a 
gyöngéjét, hogy az elismerés, a dédelgetés és a 
dicséret láthatóan jól esett neki. Mikor egy-egy  
érdemes cselekedet után megsimogatták nagy 
bolond fejét s az öreg álloméafönök borízű, mély 
basszus hangján elmondta neki egy párszor, 
hogy: „Brunswick, du bist ein braves Thier 
szeme büszkeségétől csillogott s olyan becsüle
tesen nézett gazdájára, hogy mindnyájunkat 
elérzékenyitett. A z  ilyen ünnepies jelenetek 
után büszkén öleltem át barátom hatalmas nya
kát s aztán boldogan galoppoztunk a mezőre.
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m l  elmozdítja. Ha tűrnünk kell is egyes libera
lizmusban szenvedő Liviink bujtogatását is
kolánk ellen, de már azt megengednünk nem 
szabad, hogy egyik másik neki hevült tanítónk 
maga rugdalhassa meg azt azt az iskolát, a 
mély neki kenyeret ad.

—  Az önkéntes tűzoltó-egylet parancsnok
sága tegnap Rcé István elnöklete alatt ülést 
tartott. A  jövő héten kezdődő tüzszemlehez 
Nikolsburger Sándor, Sórece József osztály-, 
Cser Gábor és Devecseri Gyula szakaszparancs
nokok szakértökül kirendeltettek. Fölolvastatott 
a méntelep parancsnokság átirata, melyben 
Komposch ezredes fölkéri a tűzoltó egyletet, 
hogy a húsz emberből szervezett méntelepi tűz
oltóság a kellő begyakorlásig a tűzoltók gya
korlatain részt vehessen. A  parancsnokság 
örömmel adta beleegyezését, miről az ezredes 
értesittetni fog. — Rózsa Károly szömörcze- 
utezai lakos működő tagul felvétetett. — A 
tüzeseteknél való segélynyújtás megkönnyítése 
czéljából a szerkocsira vörös kereszttel ellátott 
lámpa és két darab viharlámpa beszerzése ja- 
vasoltatott. -  Végül a parancsnokság Horváth 
Zsigmond működő tűzoltót a segédtiszti teen
dőkkel ideiglenesen megbízta.

— A tűzjelző állomások. Az utóbbi időben 
előfordult tüzesetek alkalmával sajnálatosan ta
pasztaltuk, hogy a város egyes részein fölállí
tott tűzjelző állomások éppen nem felelnek meg 
annyira fontos rendeltetésüknek. Hogy egy ha
sonlattal éljünk: úgy vagyunk velük, mint az 
orvos egynémely beteggel, a ki elpanaszolja a 
baját, de nem tudja megmondani, hol fáj. A  
tűzjelző állomások is csak hiányosan teljesitik 
rendeltetésüket — telefon nélkül. Láttuk, hogy 
az öregutczai tűznél a vett jelzés után két cso
portra oszolva indultak meg a tűzoltók — ma
guk sem tudták hova. Pedig ilyen eseteknél 
egy-két percznyi késés is komoly következmé
nyekkel járhat. Másrészt pedig csekélyebb tüz
eseteknél midőn feltűnés nélkül elbánhatnának 
az egészszel, oly rettenetes csörtetéssel és trom- 
bitaszóval robognak végig az utczákon, hogy 
halálos rémületbe ejtik a gyöngédebb idegzetű 
embereket. így  volt ez minap a Kossuth-utczai

Brunswicknak a jó hire eleitől fogva meg 
volt állapítva, igazi hivatását azonban csak 
később ismertük fel. Egy nap veszett kutya 
rohant keresztül a falun; megmart néhány sze
gény állatot s a vasvillás emberek nem tudták 
beérni. Hogy, hogy nem, Bruswick, aki külön
ben egész nap az állomáson lustálkodott, egy
szerre a helyszínén termett, űzőbe vette a sze
rencsétlen párát, eléje került s egy salto mortale 
után torkon harapta. A  következő pillanatban 
a veszett eb élettelenül hevert a gyepen.

E dicsőséges kaland után szegény baráto
mat becsukták. ^Megfigyelés alá vették, amint 
ma mondanék. Óvatosságból beadtak neki egy 
pogácsában megsütött legyet — Mezö-Labor- 
czon azt tartották, hogy ez kitűnő profilakti- 
kus szer a veszettség ellen — s kilencz napig 
aggodalmasan kinálgattuk a vizet. Ivott, mint 
a gödény s végül: nem lett semmi baja. Tized' 
napra kieresztettük fogságából.

Ez a kis esemény legendás alakká tette 
ifjú ragaszkodásaim hú osztályossát. Nem fél
tünk többé a veszett kutyáktól, akik pedig or
szággyűlést tartottak a környéken; nyugodtan 
vártunk minden attakot s ha gyanús ebet jelez
tek valahonnan, biztosra vettük, hogy: „Brun
swick majd végez vele.* Mihelyt idegen kutya 
jelent meg a faluban, barátomat azonnal „ké
szenlétbe helyezték."

—  Hol van Brunswick? Elő kell hozni 
Brunswickot. ,

S a derék dán fényesen, gyönyörűen fe
lelt meg a beléje helyezett bizalomnak. Rövid 
idő alatt egy tuczat veszett ebet pusztitotl el s 
ezekből az élet-halál harczokból Ö maga min- 
dig épen, sértetlenül került ki. A  laborczi köz
vélemény azt tartotta, hogy Brunswickon nem 
is fog a veszettség; egyesek a pogácsában sii-

padlástüznél, melyről tisztelt laptársunk, a 
Sz. Hírlap azt irta ugyan, hogy a gyorsan ki
vonult tűzoltóság oltotta el, holott voltaképpen 
már hire sem volt a tűznek, mire azok nagy 
trombitaszóval odaértek. Szóval nagyon czél" 
szerűnek találnék, ha a telefont bevinnék a 
tűzjelző állomásokra, mely mindenesetre keve
sebb költséggel járna, mint p. o. egy-egy vá
rosi hivatalnoki állás szervezése s elvégre ezt 
a szükség is kívánja. Kedves megszivlelésül 
ajánljuk ezt az illetékes urak figyelmébe.

—  A tabajdi vásárok. A  kereskedelemügyi 
magy. kir. miniszter engedélye folytán Tabajd 
)Fejérmegye) községben — a folyó évtől kezdve 
— a vásárok, úgy az állat-, mint a kirakodó 
vásár együttesen a következő időben tartatik 
meg: Február hó 3-át, május 24-ét augusztus 
30-át és november hó 8-át magokba foglaló hetek 
csütörtök napjain. Ha pedig e napra ünnep esik, 
akkor a vásár az előtte való napon, vagyis 
szerdán tartatik meg. 189S. junius hó 23-án 
Az elöljáróság.

—  Tüzek. Vj-Bárok községben e hó 7-én 
a Tax Antal és Buzár János közös tulajdonát 
képező ház ismeretlen okból kigyulladt és da
czára a gyorsan megérkezett segítségnek, tel
jesen leégett. A  kár mintegy 400 frt. — Vereb 
községben e hó H-áti hajnali 8 órakor Kis Pál 
odavaló lakos háza leégett. Az összes kár, mely 
körülbelül 800 forintra tehető, megtérülne a 
biztosítás által, ha a megejtett vizsgálat olyan 
körülményeket nem derített volna ki, melyek a 
károsultra nézve a legnagyobb mértékben ter
helőknek látszanak. Ugyanis Kis Pál, bit a 
múltkori nagy jégverés csaknem teljesen tönk
retett, az értékesebb holmikat még a tűz kiütése 
előtt biztos helyre rakta, azonkívül egész vi
selkedéséé olyan gyanúsnak látszott, hogy a 
csendörség ma följelentette a székesfejérvári 
törvényszéknél.

Életunt aggastyán. Kis Péter Síi éves 
alapi lakos e hó 8-án az Arany-féle pusztán 
levő méhesben fölakasztotta magát. Mire meg
találták már halott volt. Hozzátartozói azt 
állítják, hogy az öreg ember már többször kí
sérlett meg öngyilkosságot, de mindannyiszor 
sikerült megakadályozni. Most azonban oly jól 
elrejtőzött, hogy végre is sikerült magát el
pusztítani.

tött légynek tulajdonították a csodatevő erőt. 
Ha nem elégszünk meg ezekkel a magyaráza
tokkal, azt a feltevést kell elfogadnunk, hogy 
Brunswick mindig érintetlen maradt a küzde
lemben, ha ugyan küzdelemmel jár az a gyors 
operáczió, melyet minden egyes esetben alkal
mazott. Mint Jack The Ripperneb, a rémes 
hasfelmetszönek, neki is meg volt a maga sa
ját külön módszere: s áldozatait meg lehetett 
ismerni a torkukon tátongó rettentő sebekről. 
Mindig ugyanarról a helyről szakított- ki egy 
darabot, úgy, hogy a megtámadott öt nem 
marhatta meg. De ha virtusa csak ennyiből 
állott volna, mindezt nem beszélném önnek.

Brunswick azonban — ez már különösebb 
—- nem volt vak eszköze a mezölaborczi köz- 
biztonságnak; Brunswick nem szolgált embe- 
reknek, hanem jót tett emberrel, kutyával.

— Azt hiszem tanár ur, a kutyák más 
nézeten voltak — szólt közbe a külvárosi Stanley.

— Akkor nem volt igazuk, az én derék 
barátom igen sok kutyának megmentette az 
életét S többet mentett meg, mint a mennyit 
kivégezett. Brunswick distingvált. Elbánt a ve
szett ebbel, de mikor ártatlanul gyanúsított 
állatot kergettek eléje, megnézte a páczienst s 
azután szépen, nyugodtan visszafordult. Azokat, 
kik jobbak voltak hírüknél, Brunswick nem 
bántotta.

Akkor még semmit sem tudott a világ a 
vírus rabicusról, de az én barátom értette a 
dolgát. Ha futni hagyta, a kutya nem volt 
veszett.

S a diagnózis mindég bevált, csodálatosan 
bevált. Egyszer azonban . . .

—  Vakmerő csalás. Furfangos, de már nem 
szokatlan módon csapta be a minap Végh 
G yörgy csehi (Vasm.) gazdaembert e g y  László 
András nevű állítólag székesfejérvári nyomdász. 
Még májas havában tette ott első látogatását 
s akkor elbeszélte, hogy most bocsájtották ki 
a fogságból, a hol 9 hónapot töltött és 250 frtot 
kért, hogy a kaposvári főszolgabíró kocsisától 
kiválthassa a ládáját, melyben állítása szerint 
2000 forint készpénze van. Ebből a pénzből 
1000 frtot Ígért Véghnek, ha az a kiváltáshoz 
szükséges összeget neki átadja, de Yéghnek 
nem volt annyi pénze s így  az „üzlet" elmaradt. 
Most augusztus 3-án a nyomdász ismét meg
jelent nála s megint megkísértette a rábeszélést, 
még pedig ezúttal sikeresen, mert a hiszékeny 
embert a kilátásba helyezett nagy összeg meg- 
széditette s egyik ismerősétől kölcsönkérte a 
250 frtot és azt a ravasz szélhámosnak azonnal 
át is adta. Ú gy látszik Végh uram még sem 
hitt egész vakon az emberének, mert együtt 
ment el vele Kaposvárra, hogy a búsás ka
matokat azon melegében fölcsiphesse. Ott 
megbeszélték, hogy az „ügy" lebonyolí
tása után találkozni fognak valamelyik ven
déglőben, azzal szétváltak. A  kétes nyomdász- 
ságu férfiú a jelzett időben pontosan meg is 
jelent a találkozón s egy vászonnal behúzott 
koffert czipelt magával, melyre kéjes csillogás
sal tapadtak Végh G yörgy kerekre nyillott 
szemei. Miután megebédeltek, a hajdani fegyenc 
kiballagott a városba, hogy — mint mondta — 
egynémely dolgát elvégezze. Vég uram most 
már erősen bízott benne, azért nyugodtan vált 
meg tőle, de hogy még estefelé sem mutatkozott, 
egyet gondolt magában és kinyitotta a koffert. 
Bizony meglehetősen vigasztalan látvány tá
rult itt szemei elé, a mennyiben a remélt nagy 
pénzösszeg helyett csak két staniczli lisztet és 
fi darab üres zsákot lelt benne. Megpróbálta 
aztán keresni ravasz felültetöjét, de bizony 
hasztalan tudakozódott utána. Végre is bekel- 
lett érnie azzal, hogy följelentette a csendör- 
ségnél, mely most országszerte körözi a meg
ugrott jómadarat.

—  Mérgezés. Bölcsen tudjuk, hogy van 
ehető gomba és van bolond gomba. Szintúgy 
mondhatnék, hogy van élvezhető —  és bolond 
kocsonya, mely utóbbi amannak szervi elfaju
lása következtében áll elő. Ilyen kocsonyát 
evett szerencsétlenségére a Zöldfa-utcza 14. sz. 
házban lakó Homolka János napszámos és an-

A  tanár elhallgatott, mert keresték. A  ko
mornyik jött utána.

Halkan mondta el a jelenteni valóját, de 
az öreg ur nem csinált titkot a dologból:

— Az újság az, hogy szamár voltam. Be
állt az .agónia.

Letette a szivarját s követte a komornyikot.

A  külvárosi Stanley másnap kétezer sor
nyi táviratot és express levelet expediáit haza. 
Csak a temetés után találkozhatott a tanárral 
a gyorsvonat étkező kocsijában.

Tanár ur, nem fejezte be a Brunswick 
történetét.

— Nem fejeztem be? Nos, az egyetlen 
lény, a ki igazán tudott diagnózist csinálni, egy
szer tévedett. Rettenetesen tévedett. Futni ha
gyott egy veszett kutyát s ez megmart három 
vag y  négy kuvaszt, meg egy nyolcz eszten
dős fiút.

A  tanár rosszkedvű volt.
— Tudja, az ember mikor bakot lőtt, to

vább megy. Brunswick-kal ez nem ig y  történt.
A z állomásionök, talán hogy több vigyá

zatra serkentse, kegyetlenül elkorbácsolta sze
gény barátomat. Brunswick ebből megértette, 
mekkora hibát követett el. Nemsokára elpusztult 
a szegény; azt hiszem, szégyenében halt meg.

Nagyon büszke volt, nem tudta megbocsá
tani magának, hogy ekkorát tévedett. Áldozata 
lett a. gőgjének. Csalhatatlannak hitte magát s 
csalódását s bukását nem tudta túlérni

Lássa, ez a mi felsőbbségünk. Minket, ki
vált ha megöregszünk, alázatosságra tanít az 
élet. Megtanuljuk, hogy közös sorsunk: mind
untalan tévedni s megelégszünk aggal ha nem 
mindig tévedünk.

0 0 0 0 0 6 0 1
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Dak 7 éves nevelt fia Kettesei Józsi. Tegnap 
este vacsorázták be a Füstér Jánosnétól szer
zett eledelt, azután szokásuk szerint elaludtak, 
de alig pár órai pihenés után mindkettőjüket 
__ szokásuk ellenére —  heves hascsikarás éb
resztette föl. A  gyorsan előhívott orvos, dr. 
JPálffy István mérgezést konstatált, de a beadott 
ellenszerek idején elhárították a komolyabb 
fcövetkezkezraényeket. A z asszonynak, a ki a

Sanus kocsonyát meg sem kóstolta, semmi 
a sem lett s igy egész bizonyosra vehető, 

hogy a kocsonya okozta a megbetegedést. A  
rendőrség a vizsgálatot megindította.

— A szölőhegyközség választmánya e hó 
14-én, vasárnap d. e. fél 9 órakor ülést tart.

— Tolvaj cseléd. Papich K ároly  a Bicské
hez tartozó Tükrös majorban lakó urodalmi gé- 

ész e hó 8-án panaszt emelt a csendörségnél, 
ogy a nála szolgáló Horváth Ilona véneki 

(Györmegye) illetőségű cselédleány több érté
kes holmi holmi ellopása után megszökött. A  
csendőrök a leány keresésére indultak s meg 
is találják a bicskei vasútállomáson az indóház 
padlásán, a hova a lopott tárgyakkal elrejtő
zött és azonnal visszakisérték a gazdájához. 
Ott valletóra fogták s ekkor beismerte, hogy 
a nála talált ruhanemüeken kívül gazdájától 
még 3 drb. aranygyűrűt is ellopott, melyeket 
azonban egy szekrénybe visszahelyezett, mivel 
azokat értékesíteni nem tudta. Átadták a vaáli 
járásbíróságnak.

— A ló boszuja. Reketyei Sándor alcsuthi 
lakost e hó 9-én vüvaróra istállójában halva 
találták. A  nyomozás kiderítette, hogy halálát 
lórugás okozta, mely homlokát és halántékát 
erősen beszakitotta. A  szomszédok állítása 
szerint Reketyei nagyon kegyetlenül bánt lová
val s az már annyira félt tőle, hogy valahány
szor ö az istállóba lépett, a ló feltönöen nyug
talankodott. A  sokat szenvedett barom most 
végre boszut állt a sok méltatlanságért, mely 
intő például szolgálhat az állatkínzóknak.

—  ítélet. Zácsik Ferencz puszta-zámori 
születésű napszámost, ki a múlt év október 
havában a sóskúti izraelita imaházban lopást 
kísérlett meg, a székesfej érvári törvényszék 
egy hónapi börtönre Ítélte. Ezen Ítéletet a buda
pesti ítélő tábla megváltoztatta s a büntetést 
3 hónapra emelte föl s ezt most a Kúria is 
helyben hagyta.

— Párbaj a mezőn. F. hó 8-án a Magyar- 
Almáshoz tartozó Táborhely pusztán Nagy János 
és Major József iszka-szeut-györgyi lakosok 
gabonafelosztás közben összevesztek és csak
hamar villával támadtak egymásra. Major, a 
ki a föld népének eme veszedelmes fegyverét 
társánál sokkal alaposabban kezeli, olyan sú
lyos sebeket ejtett N agy János porhüvelyén, 
hogy azt lepedőben kellett hazaszállítani. Mi
vel N agy sebei az orvos véleménye szerint 
életveszélyesek, a győztes Majort nyomban 
letartóztatták és átadták a székesfejér vári kir. 
ügyészségnek.

—  Czigányok és az iskola. Jó magyar 
embert bajos lenne nevelni iskola nélkül, de 
ahhoz, hogy aki már annak született, jó  czigány 
legyen, éppen semmi intézet látogatása nem 
szükséges. A  lókötést és a más egyéb kisebb- 
nagyobb „fogásokat11 „házilag" sajátítja el, az 
ahhoz szükséges fogékonyságot pedig már az 
anyatejjel szívja magába a czigánygyerek. Czi- 
gányszempontból igen káros befolyással volna 
ezekre a törvényszabta iskoláztatás, mert a 
mely rajkó igy a társadalomnak esetleg hasz
nos tagjává pallérozódnék,. az ugyan teljesen 
elszakadna vér szerint való atyafiaitól. Azért 
gyűlöli a czigány az iskolát. Reé István fő
kapitánynak a minap az jutott eszébe, hogy a 
czigánytelep tanköteles csemetéit összeírássá, s 
e czélból tegnap délután egy rendörbiztost meg
felelő asszisztencziával leküldött a czigány- 
telepre. A  sötétség fiai azonban valahogy neszét 
vették az ellenük irányuló merényletnek és 
csaknem valamenyien megszöktek. A  biztos 
mindössze két asszonyt és ugyanennyi csecse
mőt talált a telepen, a kik a faggatódzásra 
úgy a magúk mint a megillant kolónia^ nevében 
kerekén kijelentették, hogy „ ú g y i s  hiába visik 
iskolába azs ártatlanokat — czigányból nem 
les sálónna.1*

Lapunk legközelebbi száma az ünnep 
miatt szerdán jelenik meg.

—  Rendőrségi krónika. Horváth Imre sár- 
utcza 7. sz. a. lakos az öreg-utczai tüzeset 
alkalmával felszólítás daczára sem akart segi- 
i nj’ .y^gre is karhatalommal kellett a fecs
kendő nyomására kényszeríteni. Feljelentetett a 
rendőrségnél, hol példás büntetésben fog ré
szesülni. — Kovács Ignácz malom-uteza 17. sz. 
a. lakó hentes hatósági közeg ellen elkövetett 
kihágás miatt 10 forint pénzbírságra, esetleg 
egy napi rendőri elzárásra Ítéltetett.

—  Egy csinos ház vegyeskereskedéssel 
együtt jutányos áron eladó. Értekezhetni a szer
kesztőségben.

—  Jó házból való fiuk tanulóul felvétetnek, 
Számmer Imre könyvnyomdájában.

INNEN-ONNAN.
Az állatok u. n. szellemi tulajdonságairól.

—  Természettudományi közlések. —

Irta: Számmer Ilona.

I Folytatás i.
Estefele aludni ment az asszonv. Alig lépett 

azonban a sátorba, velőtrázó sikolylyal kiáltozott 
segítségért.  ̂ A  kapitány nem mozdult, nem akarva 
gyógymódját megrontani. Csak mikor a sikoly hörgő 
sóhajtásba, e sóhajtás némaságba vegyült, tárta szét 
rejtekének függönyeit. Borzasztót lá to k  A  daliás, a 
tenger által megedzett férli miy dearlmg, kiáltással 
összerogyott. Ifjú, annyira szeretett neje ott feküdt 
a szőnyegen, karcsú teste át és átfonva egy utálatos 
nájától, melynek fullánkja mélyen az asszony keb
lébe hatolt.

A  feltekenység. a párjától megfosztott állatnak 
rettenetes bosszúja volt ez!

A  kapitány ugyanis a kígyót, melyet lőtt, vál
lán keresztül dobva hurczolta lakásáig s igv a kigvói 
farka érintve a földet, megéreztette párjával útját, 
melynek oly borzasztó vége lett.

A z eleség felkeresésében is nagy találékonysá
got fejtenek ki egyesek. így például a sündiszno 
(Histryx cristata); szeles idő után első útja a gyü
mölcsösbe vezet, hol hátára fordulva vígan hempereg 
a fák alatt, felszurkálva tüskéire a lehullott almát, 
körtét és egyéb kitűnőségeket. Ezt hazaviszi s ujra- 
ujra visszajö, hempergését megismételni.

Némelyek kegyetlenkednek táplálékuk megvá
lasztásában, elfogyasztásában. A  szénczinke (Parus 
major) hóhéri munkát végez, midőn addig kopogtatja 
apróbb madártársai fejecskéjét, mig az beszakad s ő 
zsarnoki hidegvérrel Iakmározik kedvencz csemegéjé
ből, az agyvelőből. A  gébics-szarkának (Lanus excu- 
bitor) egész jól berendezett mészárszéke van az erdei 
fűz tövises galylyain, melyre kövérség szerint szur
kába fel zsákmányát a nagy gourmand, cserebogarat 
darazsat stb. jieki való édességeket.

S mi emberek élvezetet találunk hasonló ke
gyetlenségek szemléletében. Vagy nem veszi-e körül 
sokszor az egész háznép a hívatlan kuktát, tarka
barka, kendermagos cziczát? Gyönyörködik benne, 
hogy ugrik az iczike-piczike egérre, majd elengedi, 
futni hagyja, ismét megkapja, pofozza, dobálja, bele
harap a szemébe, s az ismét fut ha bir; a czicza 
utánna, a két első lábával megtánezoltatja, ráugrik, 
fülét leszakítja. Végül kéjesen, igazi vértszomjazó 
mozdulattal, lassan-lassan tépdeli szét meggyötört ál
dozatát.

S nekünk ez tetszik! Mi ezen nagyokat neve
tünk! Óh ember! oh ember! . . .

A z építészeti, mérnöki és mathematikai tudo
mányt tán leginkább az állatvilág III. typusának i. 
és 2. osztályában művelik.

Egy pár esetet látunk e szakban az emlősök
nél is. A  hód (Castor fiber) egész tervszerűen építi 
kúpalaku házait; a vakond és néhány földalatti rág
csáló gabonaraktárakat, folyósokat s külön lakószobá
kat készít magának. A  madarak közül majdnem mind 
kitűnik fészekrakási technikájával Híresek a tisza- 
menti függő czinkék (Parus pendulinus) és egy ten
gerparton élő kedves úszó madárfaj, mely rendkívül 
mesterségesen vájja a meszes, kemény sziklába puha 
otthonát. (Érdekes példányok láthatók ebből főváro
sunk múzeumában).

Megemlítjük még a ^repülő drágakövek*, a ko- ;

librík (Trochildae) parányi fészkeit, melyek rendkívüli 
találékonysággal a virághoz hasonlóan vannak készítve.

S a  rovarok? Amit az emberi ész, a kutatás, 
találékonyság csak századok múltán alkotott meg, 
azt az úgynevezett vizi pók (Aranea aquat) már ős
időktől kezdve készíti: a buvárharangot A  tó fene
kéé ugyanis hálót sző és azt összeköttetésbe hozza 
egy kis tömlővel, amely levegőt vezet számára s a 
vizet alól kiszorítja, Vágj- pl. a méh (Apis mellifica) 
hatszögü sejljeiről nem tudják-e kimutatni, hogv ál
taluk legczélszerübben nyerhető legkisebb felületen a 
legnagyobb tér?! Íme, egy geometriai probléma, me
lyet a Teremtő jónak látott egv apró férgen mutatni 
be az emberi észnek!

S ehhez jön végül még egy érdekes eset, mely 
a X V II. század tudományos világát oly élénken fog
lalkoztatta s mely által egy nevezetes tantételt nver- 
tünk. Ugyanis Huygens hollandi fizikus oly erősen 
tanulmányozta egy a tortrix-fajhoz tartozó lepke 
mesterséges szövedékű alkotását, hogy éjjet nappulii 
tett, hogy differencziális számítással megalkothassa 
ama szabályokat, melyekkel a szövedék készítésének 
módja, helyes és czélszerü volta megérthető.

A z ivadékról való gondoskodás egvik, mond
hatni főjellemvonása az állatoknak. Regék, balladák 
énekelnek, panaszkodnak a mesés tollazatú phönix 
madár önfeláldozásáról, mely szive vérét adja kicsi
nyeinek. hogy őket az éhségtől megmentse. A  r.-va
rok közt megemlíthető egv a czinczér családhoz tar
tozó- indiai bogár. Valószínűleg azonos a Cerambix 
vagy Dorcadion-nal. Azt ügyelték meg róla. hogy 
mielőtt petéiből a pondrók napvilágot látnának, ha
talmas ormányával megkaj-ja a fa ágát. melvtöl bi
zonyos távolságban vannak ivadékai é> itt köröskörül 
csüngve a fán. annak kérgét erősen megvágja. Ez
által mintegy kénvszeriti falánk pondr-'-it a in-báb -  
zásra. Ha ezek a vágásig jutottak, itt már a kérget 
az ejtett seb következtében elszáradva találják, s táp
lálékot nem találva, befonják magukat. A  gala< sín- 
hajtő bogár (Coprophaga; ügyesen hemperget össze 
trágyagolyócskákat s ebbe rakja petéit, hogv legyen 
azoknak miből táplálkozniuk.

Keeling szigetén egv rákfaj él, hasonló- az A>- 
tacus-huz : ez ollóival sajátság- -s módon nyitja fel a 
kókuszdiókat és táplálja vele íLit.

Az állami életet szervező kéj-esség mintaszerű 
az állat--knál. Nincs k- -rtcskcdés. párt--skodás, nints 
rendellenesség, szabálysértés. A felsőbb rendű cml-.- 
sök közül az oroszlán, tigris, r. -zmár pár- ->an. az 
elefánt, strucz és majmok csapatosan élnek, a r--va
rok közül a méhek, hangyák, termeszek stb. egé^z 
telejteket képeznek.

Rendkívül érdekes ily telepet megfigyelni. -Min
den kas egy kis mechanika, melynek trónján nő ül 
ugvan, de azért nem mondhatjuk ugvét atvasagra 
jutottnak.

Sőt ellenkezőleg, nincs az a hatalmas monai-ha. 
kinek kormányzóvsa alatt nagyol-I- punt--s-ággal vé
gezzék el az alattvalók teendőiket. A rendi alk--t- 
mány, mint az őseredetü államban, itt is el van 1 -  
gadva, vagvis itt is meg lehet különböztetni a társa
dalmi fokokat

A  mérnöki számítás is meglepő módon nyil
vánul alkotmányosságuk mellett. Egyszerre különbőz- > 
pontokon ezrével hozzáfognak a sejtek építéséhez; 
sehol sem kell azokon igazítani.

A  harczászat leginkább az úgynevezett amazon 
hangváknál (Fonuica Antasoni tűnik ki, melyeknél 
külön kaszt van a munkások, a feljebbvalók és ka
tonák részére.

A  termeszeknek is van rendezett tanácsú álla
muk. Sok katonájuk van. Lakásuk közelebbi megfi
gyelését harczias szellemük miatt eddig még nem le
hetett eszközölni.

Ha kissé érintjük tornyos kúpu lakásaikat, ugv 
azonnal pár szárnyatlan katona, mely őrnek van < -da- 
állitva, óraketvegéshez has- -aló jelt ad, erre a töbi -iek 
előrohannak s nagv dühvei a képzelt ellenségnek 
rohannak.

Nagv sietséggel jönnek ilyenkor a bolynak 
dadái, felnyalábolva a kis fehérpólyás babokat, me
lyeket gondosan a  napfényre visznek ki sétálgatni. 
Amily ügyesek együtt, oly gyámolatlanok önmaguk
ban. Megtörténik, hogy útban talál valamelyik egy 
fagallvat; ekkor nem mássza keresztül az akadályt, 
hanem más útra tér s társaitól eltévedve, kétségbe- 
ejtőn szalad idestova.

A z elősorolt példák elég hangosan beszélnek 
az állatok sokoldalú tehetségeiről, de említsünk fel 
nehány esetet azok együgyüségeiről is.

A  tvuknál, mint közvetlen háziállatunknál, nem
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valami fényes észtehetséget figyelhetünk meg. A  tyuk 
mintegy elfelejti nemét s szívesen fogadja öwládjába 
kacsalábainak elhagyott árváit.

Hűséges anyai szerepe rendszerint egy tavacska 
partjánál végződik, midón kétségbeesve szemlélheti 
neveltjeinek a vízhez való szimpátiáját.

Kimutatták, hogy a baromfiak szeretik a sze
szes italokat. Ámbátor nem folyamodott ezideig a 
majorságok egy főkakasa sem regálejogért, —  de 
megisszák, ha van!

(Vége következik.)

K Ö Z G A Z D A S Á G .
* Gazdasági népiskolák. A  képviselöházban 

ismételten megpendítették az eszmét, hogy a 
külföldi hasonló intézmények mintájára nálunk 
is gazdasági népiskolákat szervezzen a kor
mány, melyekben a vidéki lakosság a gazda
ságot érdeklő szaktudományokban uyerne ok
tatást és kiképzést. I ly  népiskolákat már a 
iolyó évben létesítenek az ország több vidékén, 
igy Szegeden, Kecskeméten, Zentán, Dunáföld- 
váron stb. helyen. Az oktatás ingyenes lesz és 
a tanfolyam csak a téli hónapokra fog kiter
jeszkedni.

+ Tejértékesités ás a tejtermelők egyesülete.
A  folyó év tavaszán megalakult „Tejtermelők 
Egyesülete11 megállapodásra jutott a Központi 
Tejcsarnokkal, hogy szeptember bó 15-től októ
ber hó ]5-ig mindazon termelők tejét, kik tejü
ket megfelelő áron elhelyezni nem képesek s a 
tejet elhelyezés czéljából a tejtermelők egyesü
leténél bejelentik, fiixirozott feltételek mellett 
átveszi. Áz átvételi föltételek és árak rendkí
vüli kedvezőek; az október 15-én túl elhelyezni 
kívánt tej mily feltételek mellett való átvétele 
külön megállapodás tárgyát fogja képezni. Az 
átvételi feltételek és az árak megtudhatók az 
egyesület ügyvezetöségénél, Bpest, Köztelek, 
Üllöi-ut 25. sz. Azon tejtermelő gazdáink, kik 
tehát tejüket elhelyezni nem képesek, vegyék 
igénybe a Tejtermelők Egyesületének közvetí
tését.

A budapesti gabnatőzsde.
—  A Fejérmegyei Napló« eredeti távirata. —

Budapest, 1898. augusztus 13-áu.

Búza tegnap 5 krral-, és ma szintén 5 
krral olcsóbban kelt. A  malmok a vásárlásban 
fölötte tartózkodók és mert a termelők sem 
hajlandók engedményekbe bocsátkozni, a for
galom természetesen csak szerény korlátok kö
zött mozog.

A  határidöüzletben sem tapasztalható a 
szokásos élénkség és az árfolyamok már napok 
óta majdnem teljesen változatlanul zárulnak.

Búza őszre . . . 8-20 frt.
„ tavaszra . . . . . 8 25 frt.

Rozs ő s z r e ................. . 6 52 frt.
Zab „ ................. . 5-37 frt.
Kukoricza „ . . . . . 4-86 frt.

„ 1899. júniusra . . 4-16 frt.

F ia c z i árak .
Székesfejérvár, 1898. augusztus 13-án.

üuza ............................ 8.60-8-80
-Ko m ................................ 6-6U-6-7U
Á r p a .............................. 5.50 . 7-00
Zab .....................................6 00—ti-20
K u k oricza ........................ 6-30—

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

Kohn Mór. Grönland. Magán leveléből Őrön 
mel értesültünk, hogy utolsónak maradt postagalamt 
jara immár ra sem szorult, mivel híradásait ezenti 
rendes időközökben a bálnahalászok közvetítik. »Gyür 
géd czélzása* azonban felháborított bennünket. M 
csoda! hát egy közönséges eszkimó leány el tndt

F E J K & M E S Y E I N A P L Ó .

önnel felejtetni Olgát, a ki naponta tudakozódik 
szerkesztőségünkben, hogy mi hir érkezett az o 
leventéjéről ? Szégyelje magát! Verseit pedig a jövő
ben kurtábbra szabja, mert nem fogjuk tovább tűrni 
alattomos terjeszkedését. Egyébre is kell a hely.

Jó messze van ide Afrikában Alzsir 
A mi bögrénkből is kifogyott a halzsir.
A  petróleum itt borzasztóan drága 
Ily luxust nem bir az eszkimó nadrága.

Gazdám egyik fiát kiküldötte őrnek 
Aztán neki dühünk a jó fókabőrnek.
Szörnyű fáradt voltam, nyomban elaludtam 
És hortyogni kezdtem, a hogyan csak tudtam.

Az édes pihenés jól esett valóban 
• Reggel megmosdottam a legfrissebb hóban,

És a barátságos kis családi körben
Meg is törülköztem egy nagy medvebőrben.

Odahaza nem lom' vájjon elhinnék-e .J 
Már az asztalon volt < irönland és Vidéke." 
Eszkimó njság ez, hozzá liberális,
Hanem azt mondhatom nagyon mizeráblis.

Olvastam, hogy konczert volna készülőben 
A  .'.Tarka-fókához-- czimzett vendéglőben 
Gondoltam magamba' ezt én is megnézem, 
Ug\ is régen volt már ilyesmibe részem.

Úgyis lett. Gazdámnak kisleánya Klement 
Mikor jelentette hogy a nap már lement,
He uar kikeféltem —  frakk híján — ködmennem, 
Mivel a szálába kelletett már mennem.

Az egyik rendező el is jött már értem 
S a csengetyüs szánon hamar odaértem, 
léérem sulisé’ láttam még oly náoziót 
Hanem kaptam is ám csinos ovácziút.

Mindjárt elibém jött karmester ur Tamrsak 
Hogy a nevét mondta, akkor bámultam csak. 
—  Öli drágább most e név mint a világ kincse — 
Akkor láttam, hogv a sok muzsikus mind cseh. 

Lecsóikoltam szakáinkról a zúzmara-púdert, 
Valamennyi muzsikussal megittam a brúdert, 
jói keilvembem hamarosan hármat rikkantottam. 
És azonnal krajczpolkára kerekedtem ottan.

S hogy a programra minél élvezetesb legyen, 
Kérlek, In így vegyek részt én is a versenyen. 
És nem is nyugodtak mind nyakamon lóggott 
Mig el nem szavaltam egy vig monológot.

Aztán búsra kértek, habár rosszul áll is,
No —  szóltam -  hát legyen! ez éjé aktuális.

1898, augusztus 13.

El is szavaltam »A megfagyott gyermek«-et,
Az eszkimók szemén sok könnycsepp remegett.

Mikor a hangverseny ezzel véget éré,
Kávéházba tértünk egy kis feketére.
Hanem biz’ az nem volt, igy hát halzsir mellett
Lumpoltunk midaddig, mig csak reggel nem lett.

Érdeklődő. H — n. A  Kohn M ór által küldött 
északsarki postagalambokat t. előfizetőink bármikor 
megtekinthetik a szerkesztőségben. Természetes, hogy 
ingyen.

U. F. S  -s .  Kremnitszky Emil erdőtiszt zöldfa- 
utcza 2<> sz. H ogy meg van-e még, azt nem tudjuk.

Aphrodité. A z a >itárcza« nem egyéb, mint a 
jó ízlésnek legdurvább megsértése. Bár gyöngéd 
vonásokkal próbálta leírni, teljesen tisztában vagyunk 
a felől, hogy nem nő —  de nem is igazi férfi! —  
írtak. Nyugodt lehet, nem dobtuk a papirkosárl ia, az 
ilyen szemérmetlenségek a szemétre valók.

K. D. Köszönjük az érdekes albumot. Kulin 
Mór urat informáljuk a nagy eseményről, bárha azt 
hisszük, ez felesleges, mert ez a három nyelvű album 
van olyan elterjedt, hogy ezt még az északsark 
eszkimói is olvassák. Üdvözlet és köszönet.

5333/1898. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a székesfehérvári kir. törvényszék 
1997/898. számú végzése által Dr. Szabady Jó
zsef ügyvéd által képv. K irály Katalin és tár
sai végrehajtató javára K irály .István és neje 
végrehajtást szenvedettek ellen 1618 frt 75 kr. 
tőke, ennek 1895. év márczius hó 1. napjától 
számított 5u/o kamatai s eddig összesen 76 frt 
55 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt 
biztosítási végrehajtás alkalmával biróilag 1898. 
ápril 5-én foglalt és 482 írtra becsült szoba
bútorok, 2 tehén, 1 ló, kocsi stb. ingóságok 
nyilvános árverés utján eladatnak.

M ely árverésnek a székesfehérvári kir. 
járásbíróságnak 5833/898. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Székesfe
hérvárott, Üreg-utcza 71. sz. a. leendő eszköz
lésére 1898-ik év augusztus hó 27-dik napjának

Számlál;, k r í m i e k  és árjegyzékei; tisztás és e m a i l !
ALAIMTTATOTT 1X71.

S2‘
3

jg -

S Z A M M E R  IMRE
könyvnyomdája (gőzerővel)

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E  
ES LE7ÉIMIIÉM7ÍÍA

— s s s s *  SZÉKESFEJÉRVAROTT. —
a„ Készít minden néven nevezendő

mmiwmmmt m u n k á k a t .
Raktárt tart kész nyomtatványokból;

f'r - , Val.0S‘ és küzségi e,őli irók és árvaatyák számára. Szolgabirói hivataloknak. 
U p ’vedek, jarasbiroságok és végrehajtók részére. Rom. kath. és ref. lelkészi hivatalok 
szamara, a carekpenztarak, scgélv-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 

er o • es gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipart,irxulatok- szamara. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:

IRÓPAPIROK, LEVÉLBORITÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL
nemkülönben

IRODAI SZEREKBŐL:
1 intik, írónők, valódi aozél-os rt

..... ........ tollnyelek, pecsétviaszkok s több effélékből jutányos árak mellett-!
czim- e s ,

3  ;
§£

I
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m
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1898. augusztus 13. FEJÉRM EGTEI NAPLÓ

délelőtt 9 órája határidőül kitiizetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel o ly  megjegyzéssel 
hivatnak meg, hog}' az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi L X . t.-cz. 107. §-a ér
telmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is 
eladatni fognak.

A z elárverezendő ingóságok vételára az 
1881. évi L X . t.-cz. 108. §-ában megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Székesfehérvár, 1898. évi augusztus 
hó 13-ik napján.

Angyal Gábor,
kir. bírósági végrehajtó.

Pákozd nagyközségben
az országút mentén igen 
élénk közlekedési he
lyen egy úri laknak is 
igen alkalmas 4  szoba, 
konyha és mellékhelyi
ségekből álló ház, mely
ben ezidő szerint egy 
italmérési joggal is ellá
tott szatócs üzlet vezet
tetik, más vállalat miatt 
szabad kézből, előnyös 
feltételek alatt eladó, 
vagy az üzlettel együtt, 
vagy annélkülis azonnal 
haszonbérbe vehető.

Bővebb felvilágosítást ad a kiadóhivatal.

Hirdetések
felvétetnek kiadóhivatalunkban 

jutányos áron.

Egyedül ártalmatlan szépítő szer
_  az

„36oiya eremé“
teljesen zsirtalan

s rövid idei használattal eltávolit minden 
bőrkiütést, szeplőt, májíoltot stb. s az arcz- 

bőrt fehéríti és puhitja.

1 tégely ára 1 korona.
Ajánlom hozzá

„IBOLYA SZAPPANOM11
1 darab 70 flllér

3 drb 1 dobozban 2 kor.

„IB O L Y A  P O U D E R
I doboz ára 1 korona.

Kapható csakis:

SEGESVÁRY DEZSŐ oki. gyógyszerész,
gyógyáru üzletében, 

S Z É K E S F E H É R V Á R O N .

ELADÓ HÁZ.
E gy 8— 9 évig adó

mentes 1000  frtot jö 
vedelmező ujonan épült

nagy udvar, kert és ki
tűnő ivóvizet szolgáltató 
kuttal, istálóval —  sza- 
badkézbőljutányos áron

Tudakozódhatni Szirkovits G. M. 
Kossuth-utczai üzletében és a háznál 
Zöldfa-utcza 27. szám alatt.

BÚTOR ÜZLET ̂ ÁTHELYEZÉS!!
Alulírott tisztelettel értesíti a nagyérdemű helybeli és vidéki közönséget, hogy eddig

(BUZAPIACZ) SIMOR-UTCZÁBAN LEVŐ

augusztus 1-töl kezdve ismét a

Sas-utódába, a („Fekete Sas“-sal szemben)
helyeztem át, hol dús választékban mindennemű asztalos, kárpitos és esztergályos bútorokat, úgy
szintén tükröket, képeket, madraczokat, Thonet-féle hajlított székeket és egyél, butortárgvakat 
szabályos, szilárd és izlésteljes kivitelben, jótállás mellett rendkívül jutányos árakban kaphatók;
nemkülönben vállalkozom e szakmába vágó bármelynemii uj vagy átalakítási és javítási munkákra, 
helyben ugv mint vidéken, lehető legjutányosabb árak mellett.

A  nagyérdemű helybeli és vidéki közönség becses pártfogásáért esedezve

Kiváló tisztelettel ID . F Ü S T É R  I M R E
butorgyáros és kárpitos mester Sz.-Fejérvár.

Ajánljuk a római kathol ikus egyéneknek
A Z

„ U N I Ó  O á T
biztosítási szövetkezetét

TŰZ ÉS JÉGKÁROK ELLENI BIZTOSÍTÁSNÁL.
Ölesé dijak I — —  Jé feltételek I

C S A K  R Ó M A I  K A T H O L I K U S O K  # * # * * * * # # #
# * # • * * * # * *  b i z t o s í t á s a  f o g a d t a t i k  e l .

Az „UNIÓ CATHOLICA“ dunántúli felügyelőségének vezetője

N É M E T H  ÖDÖN főfelügyelő.
_ = = =  BŐVEBB FELVILÁGOSÍTÁSSAL SZOLGÁL A  SZERKESZTŐSÉG. 15
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4 #

IS

!! Butorvásárlók figyelmébe !!
p p  ------- * 4 * # ^ -------- _

SIMON LAJOS
asztalos s kárpitos butorraktára,

SZÉKESFEJÉRVÁR, KOSSUTH-UTCZA 6-IK SZÁM,
(a posta átellenében.)

> ii,miMaiiiiiiiiiitiii«iitiiiii«liitsitiiiiiiiiiiiiit*ti*iii>ii*i|iii|i|iii||ii|B>,|f|l|i|tlllcllll,9llll,,ll>,>1l,>
’ Ajánlja a n. é. helybeli és vidéki közönségnek saját készitményü bútoraival
N berendezett üzletét, hol dús választékban kaphatók fényezett és matt háló-, ebédlő 
! és szalon szoba bútorok, továbbá

l l v & i f  t i  s  t l l t a S a j  i t

mindenféle alakban. Képek, fali és pipere tükrök, márvány és falappal. Ebédlő és 
nádszékek, fiiggönytartók, matraczok, lóször és tengerifüvei tömve -  a legolcsóbb 
árban kaphatók. — Továbbá elvállal mindennemű asztalos és kárpitos munkák 
javítását és átdolgozását, uj bútorok készítését a legújabb divat szerint, 
ügy szinte ruganyos matraczok és rolleták készítését

a legjutányosabb áron gyorsan és pontosan teljesit.

V an szerencsém a nagyérdem ű kö
zönség becses tudomására juttatni, hogy a 
helyben Nádor utcza 17-ik szám alatt Kéé
házban volt

RODE IMRE-féle

őri és női M á r u  üzletet
megvettem, s azt

*  U I i L 'M A N N  É S  W E I S Z  *
Székesfejérvár, Nádor-utcza 4., z ir c j  templommal szemben.

iiiiiiiimiiimiiiiiiMiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitii .......... .................................................... Iliim
A  t. vevőközönség becses figyelmébe ajánlja:

Mindennemű fürdőczikkek: FÜRDŐ-KÖPENY, —  CZIPÖ, —  KALAP  
stb. dús választékban.

S Z A L L A G - ,  C S I P K E - ,  B Á R S O N Y - és Z S I N O R - D I S Z E K E T

Valódi franczia kézimunka és kötő anyagok, felülmúlhatatlan 

franczia szabású mellfüzőit. Színtartó angol batiszt zsebkendő tucz. i irt, 'alkalmi vétel.)

Nagy választék
minden ízlésnek m egfelelő utolsó divatu angol napernyők és antucasban.

FÉRFI ING, GALLÉR és NYAKKENDŐK  
a le g d i v a t o s a b b  és l e g j o b b  k i v i t e l b e n  n agy  v á l a s z t é k .

Stappan, illatszer, erszények, szivar és szivarka táskák szolid kivitelben,
ANGOL LINÓLEUM és VIASZKOS VÁSZON G Y Á R I  R A K T Á R .  

S Z A B O T T  Á R A K !  Kiváló tisztelettel Ullmann és Weisz.

KHAZOVITZKY BÉLA
törvényszékileg bejegyzett czég alatt a mai 
kor igényei szerint berendezve, teljesen 
triss árukkal és dús választékú raktárral 
saját számlámra tovább vezetem .

S z o l i d  e l v e i m  alapján a me
lyek íőczélom m á teszik, m iszerint: első
rendű gyárakból beszerzett jó árukkal, 
továbbá e szakmába vágó minden czik- 
kekbeni dús választékkal, olcsó árakkal, 
előzékeny és pontos kiszolgálással legyek  
a nagyrabecsiilt vevöközönség szolgálatára, 
azon rem ényre jogosittanak, h o gy  a mélyen 
tisztelt vevőim  bizalmát és teljes megelé
gedését megszerzem  és azt részemre ál
landóan fentartom.

M agamat a n. é. közönség szives párt
fogásába ajánlva

kiváló tisztelettel

K H A ZO V ITZK Y BÉLA.
A Rode Imre-féle üzletből megvett árukat 

bezárólag folyó évi szeptember hó 15-éig kedvez
ményül rendkívül leszállított előnyös árban bocsáj- 
tom eladásra. Ezen ritka alkalmi vételre különö
sen felhívom a n. é. vevöközönség figyelmét.

Ugyanitt egy jó húsból váló fiú tanulónak 
felvétetik.

S T E I N I N G É R  S Á N D O R  divat-, vászon- és sző n y e g e ié b e n
Székesfejérvár, (Pollák czipésszel szemben)

■* ****•m "•™ ,k “  *  « *
Vászonnemüekben szintén nagy választék.

1 vég vas vászon 30 röfös kitűnő minőség ezelőtt 7 frt 50 kr
1 „ kanavász 30 „ „ „ 7 frt 50 k r .............................................................. 4 frt — kr’
1 „ Rumburgi 50 „ „ „ , 25 frt __ k r ...................................................... most 3 frt 80 kr.

már elöre^is™izto^sitiiatom.ÖZ° nSé̂  * ■ *  é s j u i á n y ^ s z o ^
w. ^  ~  ^  — . =. ■=, ^  ^  S T E IN IN G E R  S Á N D O R .

vtst1 r^—

Nyomatott Számmsr Imrénél, SzékesféjérvárotT
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